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The Brief Invocation of the Dharma Protectors called
“The Lightening Flash of Activities”
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Altruistic Motivation
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MA-NAM KA-DANG NYAM-PAI SEM-CHEN TAM-CHE
DE-WA DANG-DEN/ DUG-NGAL DANG DRAL /
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NYUR-DU LA-NA ME-PA YANG DAG-PAR DZOG-PAI
JANG-CHUB RIN-PO-CHE TOB-PAR-JA /
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All mother sentient beings - Especially those enemies
who hate me, obstructors who harm me, and those
who create obstacles on my path to liberation and all-
knowingness — May they experience happiness, be
separated from suffering, and swiftly will I establish
them in the state of unsurpassed, perfect, complete,

and precious Buddhahood. (recite three times)
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Action Bodhicitta Prayer
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DEI CHE-DU SANG MA-GYE KYI BAR-DU
LU-NGAG YI-SUM GEWA-LA KOL /
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Thus, until I achieve enlightenment, [ perform
virtuous deeds with body, speech and mind. Until
death, I perform virtuous deeds with body, speech
and mind. From now until this time tomorrow,

[ perform virtuous deeds with body, speech and mind.
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Short Refuge Prayer
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JANG-CHUB BARDU DAG-NYI KYAB-SU CHI /
PIEHRAKE
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In the Buddha, the Dharma and the Sangha most
excellent, I take refuge until enlightenment is reached.
By the merit of generosity and other good deeds,

May I attain Buddhahood for the sake of all sentient
beings. (Recite three times)
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The Four Immeasurables
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MA-NAM KA-DANG NYAM-PAI SEM-CHEN TAM-CHE DE-WA DANG
DE-WAI GYU-DANG DEN-PAR GYUR CHIG /
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DUG-NGAL ME-PAI DE-WA DANG MIN DRAL- WAR GYUR CHIG /
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NYE-RING CHAG-DANG NYI-DANG DRAL-WAI TANG-NYOM-LA
NE-PAR GYUR CHIG / (Recite three times)
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May all mother sentient beings, boundless as the sky,
have happiness and the causes of happiness. May they
be liberated from suffering and the causes of
suffering. May they never be separated from the
happiness which is free from sorrow. May they rest in
equanimity, free from attachment and aversion.

4



N

I

The Main Part
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OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA
SVABHAVA SHUDDHO HAM /
TONG-PAY NGANG-LE YI-GE HRIH KAR-PO GYUR /

OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA

SVABHAVA SHUDDHO HAM
From the original emptiness arises a white syllable

HRI (%)
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HRIH DE-LE WO PHAG-TU ME-PA TRO-PE SANG-GYE DANG /
CHANG-CHUB SEM-PA-NAMS CHO-TSHUR-DU HRIH-LA-THIM /

that emanates limitless rays of light that make
offerings to all the Buddhas and Bodhisattvas.
The light returns and dissolves into the HRI.
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HRIH DE YONG-SU GYUR-PA-LE /
A-CHI KU-DOK KAR-MO ZHENG-NE ZHAB-NYI-KYI DU-ZHI NEN-PA /

It instantly transforms into Achi. Her body is radiant
white in color and she is standing upon a corpse
symbolizing subduing the four kinds of maras.
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NA-ZA DAR-GYI LHAB-LHUB SOL-WA /

RIN-PO-CHE NA-TSHOK-GYI GYEN-PA /
CHAG-YE-NA NGUL-KAR-GYI ME-LONG DZIN-PA /

She is wearing the long flowing precious silken
garments and is adorned with the various kinds of
jewels. In her right hand she holds a white silver

mirror
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DE MA-WONG DA-TA DU-SUM ZIG-PA /
CHAG-YON-NA YI-ZHIN-GYI NOR-BU NAM-PA /
SOL-WA TAB-NA GO-DO THAM-CHE /

in which she sees the three times. In her left hand she
holds the wish-fulfilling jewel with which she fulfills
the wishes of those who earnestly pray to her.
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JYUNG-WAR-GYUA / RANG-GI THUG-KAR DA-WAY KYIL-KHOR-GYI
TENG-DU/ HRIH KAR-PO-LA NGAG-KYI KOR-WAR-GYUR /
In my heart on a moon disk is the white syllable

HRI (i‘? ) encircled by the mantra.



N3y WY NFRRN| IETLRE|
a'a'qiari'mfg'ﬂ @:\1'342'%41'ﬁ:’&'qﬁamx'%'%m'mg‘
PR < N A

SRR S A

9 R - =
e B ¥ VOB fo._ ¥ B 7,% NN 7,% B

f P A
I5 5 i"ﬁ =Y S AL

oI RieA 4

OM MA-MA TSA-KRA SWAHA
YAR-DU SARVA-DU RA-ZA RA-ZA DU
MA-MA DU HUNG PHAT SWAHA

Thus recite the mantra clearly as many times as possible.
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HRIH ZHIN-ZANG YING-CHUK PAL-DEN CHO-KYI DROL /
KU-DOK KAR-MAR GYUR-ME GYING-BAK CHEN /
Naturally good, infinitely rich, Achi Chokyi Drolma,
your body unchangeably colored white with a tinge
of red.
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KHOR-WAY LOK-TA KEM-JYE WO-NGA MA/ DE-CHEN GA-TER RAB-

GYE PAL-MO TE / ZHAL-CHIK CHAG-NYI ZHI-JYE DZUM-PAY KU /
You radiate the wisdom light which dries up the
wrong views of samsara. Your radiant happiness

bestows the greatest bliss. With one face and two
hands, your smile brings peace.
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CHAK-YE DRA-RU NYEN-PA KUN-KHYAB DROK /
YON-PA THO-NANG YI-ZHIN NOR-BU DZIN /
DRUB-PA PO-LA NGO-DRUB KUN-TSOL CHING /
In your right hand you hold a damaru which
pervades all with celestial sound. In your left hand
you hold a kapala containing the wish-fulfilling gem,
which grants all the accomplishments to those who

practice.
10



G GRS I SE e R RS
iR AR EY R B tJJﬁ-% e
/\ /\j]:[f. E:j( z*zaa‘ o
FEI ORI B WERS RA Y
EE S LA SRR

ZA-WOG NA-NGAY NA-ZA KU-LA SOL / RIN-PO CHE-GYEN DAR-GYI
CHO-PEN PHUR / CHIB-SU TRIN-SEB CHU-TA NGON-MO CHIB /

You wear the five kinds of precious silken garments,
adorned with jewels and crown with silken ribbons
waving. You ride amidst the clouds on a blue celestial
horse
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YU-THUR NGON-PO SER-SAB SER-PO GYEN / DAR-CHEN LO-NEN MU-
MEN YOB-CHEN SOL / ZA-WOG DAR-DEN SER-GAY GA-TENG DU /

with turquoise reins, ornamented yellow golden
bridle with silken tie and precious stone stirrups.
You sit on a silk cushioned golden saddle.
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YING-CHUK PAL-DEN LHA-MO ZHE-PAY TSHUL/

NYING-JE CHEN-PO PHO-NYAY CHO-THRUL TON /
LHA-MIN NO-JYIN KHA-DRO'I TSHOG-KYI KOR /

Infinitely rich, glorious divinity with smiling form,
you miraculously manifest spiritual messengers from
your great compassion. You are surrounded by an
assembly of Asuras, Yakshas and Dakinis,
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THRIN-LE ZHI-DEN TRO-ME NGANG-TSHUL CHEN /
PHUN-SUM TSHOG-NE PEL-GYI DRI-GUNG DU /
LONG-CHO PEL-CHIR KA-SUNG KUN-DZE MA /
possessing the four Buddha activities and essence
free from elaboration. In Drikung, the glorious place
of unimaginable wealth, you protect all the vows to

increase the abundance.
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TEN-PA SUNG-CHIR TOR-MA DI-ZHE LA /
THUG-DAM GYU-KUL CHOL-WAY THRIN-LE DZO /
In order to protect the teachings, please accept this
torma. Please perform the activities which I strongly
request from the depths of my heart.
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Do the confession of the imperfection of the prayers and then at the end say
the dedication prayers. This was written by the victorious Lord Rinpoche
(Lord Jigten Sumgon) and possesses great power and blessing.
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A Supplication to Achi Chokyi Drolma
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hri / gyal-we ten-sung thu-den wang-mo che /
drub-chog bu-zhin kyong-we dam-tshig cen /

Hri, Great Mother, powerful Lady, who protects the
Buddha's teachings; [Who] promises to guard the
practitioners of this supreme [lineage] as [her] own
children.
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a-chi cho-drol khor-dang ce-pa la/

sol-lo chd-do sam-don Ihiin-drub dzo /

Having prayed and made offering to [you], Achi
Chokyi Drolma together with [your] retinue [please]
make the aspirations be spontaneously
accomplished.
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Requesting Forgiveness
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gang-yang dag-lo ti-muk pe / leg-che di-la nye-gyur gang /
gang-chir lu-chen kyon-gyur pa/de-kun kyo-kyi zo-par dzo /
Please forgive whatever mistakes due to ignorance

that have occurred in this good practice, and
anything I may have done that could have offended

embodied beings.
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Hundred-Syllable Mantra of Vajrasattva
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Requesting the Dharma Protector to perform the activities.
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SANG-GYE TEN-SUNG KON-CHOG WU-PHANG TO /
GE-DUN DE-KYONG NAL-JOR TSHE-PEL KYE /

Protect the teachings of the Buddha and praise the
three jewels. Guard the community of the Sangha and
increase the life and glory of the yogins.
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NYEN-PAY DAR-CHOR DRAG-PAY DUNG-BU LA /

KHOR-DANG LONG-CHO GYE-PA NYI-DU DZO /
GE-ME LANG-TSHO DEN-PE LU-TOB GYE /

Raise the banner of glory and blow the conch of fame.
Increase the abundance and retinues. Increase the
strength of the body, bringing ageless youthfulness.
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MIG-LA YA-TSHEN TE-MO CHE-WA DANG /
NA-WAR TAG-TU NYEN-PAY TAM-THO SHING /
DRI-ZHIM NGE-PA NA-DANG MI-DRAL ZHING /

May the eyes see great and wonderful sights.

May the ears constantly hear sounds full of fame.
May the nose never be separated from fragrant and
pleasing smells.
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ZE-KOM JYOR-WAY RO-CHOG TSHIM-JYE CHING /
LU-LA REG-JAM DE-WA KHO-NE TSHO /
YI-LA NAM-PAR TRA-WAY SHE-RAB KYI /

May the sublime flavor of well-prepared food and
drink be satisfying. May the body live with the
smooth touch of bliss. May the mind, by the fully
embellished wisdom,
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ZAG-ME DE-WE NAM-YANG NGOM-PAR DZ0 /
KHYO-SOL KHYO-CHO KHYO-DRUB KHYO-BE NA /
THU-TSEL MA-CHUNG TSE-DUNG CHE-WAR DZO /
be completely satisfied by the uncontaminated bliss.
If we pray to you, make offerings to you, practice you
and are devoted to you, please do not decrease your
energy, but be highly compassionate towards us.
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ZHI-LA TRA-SHI LONG-CHO PHUN-TSHOG DEN /

JYE-SU LAM-TRANG CHU-LE DROL-DON DZ0 /

JIG-PA DRA-JAG CHOM-KUN TSHE-WA KHYOB /
In my home, may there be happiness and abundance.
While traveling, lead us safely through mountain
roads, rivers and passes. Protect us from harm by
robbers and thieves.
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DOR-NA SAM-DON YI-ZHIN DRUB-PA DANG /

DAG-DANG THA-YE SEM-CHEN TAM-CHE KYI /
LA-ME DZOG-PAY CHANG-CHUB DRUB-PA LA /

4]

In brief, fulfill all our wishes. For myself and all
limitless sentient beings, to achieve the

unsurpassable complete enlightenment,
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Ko A A 2
GAL-KYEN BAR-CHE MA-LU ZHI-WA DANG /

THUN-KYEN MA-LU LHUN-GYI DRUB-PAR DZO /
KYE GANG-ZHIG YI-LA DREN-PA TSAM-GYI KYANG /

pacify all misfortunes and obstacles and

spontaneously establish all good fortune. KYE To
whoever merely holds you in the mind,
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DO-PAY NGO-DRUB TER-WAR DZE-PA YI /

KA-SUNG DAM-CHEN GYA-TSHO KHE-NAM KYI /
DAG-ZHEN SAM-DON MA-LU DRUB-PAR DZO /

|

grant the accomplishments that are desired. You,
ocean of holy protectors of the order, accomplish all
the wishes of myself and others.
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Glorious Auspicious Prayer
written by the 34th Drikung Kyabgon, Chokyi Lodro
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TSA-GYU LA-MA JYIN-LAB TRIN-PHUNG THIG /

SI-PAY DUNG-WA THROG-PAY TRA-SHI SHOG /
YI-DAM LHA-TSHOG NGO-DRUB CHAR-GYUN BEB /

May the billowing clouds of the magnificent blessings
of the root and lineage Lamas bring happiness by
removing the pain of samsara. May the pouring rain
of the accomplishments of the Yidam deities
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PHEN-DE'I LO-TOG GYE-PAY TRA-SHI SHOG /

NE-SUM DA-KI THRIN-LE LOG-TAR KHYUG /
BAR-CHE DU-MUN SEL-WAY TRA-SHI SHOG /

bring happiness by ripening the fruit of bliss. May
the flash of lightening of the activities of the Dakinis
of the three places bring happiness by dispelling the
darkness of the Maras' obstacles.
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CHO-SUNG THU-TOB DOR-JE'l ME-CHAR GYI /
LOG-DREN DRA-PUNG TSHAR-CHO TRA-SHI SHOG /

May the thunder of the vajra power of the Dharma
protectors bring happiness by annihilating the
armies of spiritual misdirection.
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SI-SUM WANG-DU DRO-WA MA-LU KYONG /
SANG-GYE TONG-GI TEN-PE SUNG-MA DZE /

Conquering the three worlds and looking after every
being, the protectress of a thousand buddhas’
teachings
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DRO-WE SAM-PA CHO-ZHIN DRUB-DZE PA /
YI-ZHIN SAM-DRUB A-CHI TRA-SHI SHOG /

fulfills the wishes of beings according to the Dharma.
May the auspiciousness of Wish-Granting Achi be
present!
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Dedication Prayers
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GE-WA DI-YI THU- LATEN/
REE

Depending on the power of this virtue,
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CHO-JYE DRUB-POR GEG-ME CHING /
D RES f%—‘ﬂkﬁ‘ﬁﬁfl‘ﬁ
may the practitioners of Dharma be free from
obstacles.
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JNA-NA DA-KI SA- THOB NE /

L e

By attaining the state of the Wisdom Dakini,
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KHOR-WAY GYA-TSHO KYEM-PAR SHOG /
ok % o

may the ocean of samsara be dried up.
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SO-NAM DI-YI TAM-CHE ZIG-PA NYI /
N R

by this virtue may I achieve omniscience,
FRFNPNARARYFHNLAZNG) |

BN RE R SR
TOB-NE NYE-PAI DRA-NAM PAM-CHE TE /

Fp- 7 HER 2 KK

by defeating all enemies - confusion.
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KYE-GA NA-CHI BA-LONG TRUG-PA YI /
g kE
may all who travel on the waves of birth, old age,
sickness and death
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SI-PAI TSO-LE DRO-WA DROL-WAR SHOG /
Bk < R FRAE A
cross the ocean of samsara.
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LA-MA KU-KAM ZANG-WAR SOL-WA DEB /
37 R R AR B
[ pray that the Lama may have good health.

26



154?574]'@'ﬁ%‘:\axmx’qﬁquﬁm‘

BOAE ) Ao Znd g
CHOG-TU KU-TSE RING-WAR SOL-WA DEB /

il b E AR A
[ pray that the Lama may have long life.
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TRIN-LE DAR-ZHING GYE-PAR SOL-WA DEB /
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[ pray that your Dharma activities
spread far and wide.
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LA-MA-DANG DRAL-WA ME-PAR JIN-GYI LOB /
FEE R YL Y EFAT A IF
[ pray that I may not be separated from you.
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as Manjushri, the warrior, realized the ultimate state,
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KUN-TU ZANG-PO DE-YANG DE-ZHIN TE /
B g R A A
and as did Samantabhadra,
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DE-DAG KUN-GYI JE-SU DAG-LOB CHING/
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[ will follow in their path and fully dedicate
S92 RR S 2&ASH <R R
AP HiE GET HAL U

GE-WA DI-DAG TAM- CHE RAB-TU NGO /
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all the merit for all sentlent beings.
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A% WH EE S '
SANG-GYE KU-SUM NYI-PAI JIN-LAB DANG /
léleu = .E/ IF' 37 ‘!7 %‘:‘-f
by the blessing of the Buddha
who attained the three kayas,
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CHO-NYI MIN-GYUR DEN-PAI JIN-LAB DANG /
EHA R St
by the blessing of the truth of
the unchanging Dharma-as-such,
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GEN-DUN MI-CHE DU-PAI JIN-LAB KYI /

f§ o E R 2 4o 3
by the blessing of the indivisible Sangha order,
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JI-TAR NGO-ZHIN MON-LAM DRUB-PAR SHOG /
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may the merit | share bear fruit.

[R5 R REx AR REAss T

EE R GE
DAG-DANG KOR-DE TAM-CHE KYI /
R A R

by the virtues collected in the three times,
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DU-SUM DU-SAG PA-DANG / YO-PAI GE-WAI TSA-WA DI /
A R

by myself and all beings in samsara and nirvana,
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DAG-DANG SEM-CHEN TAM-CHE NYUR-DU /
AR L A el
and by the innate root of virtue,
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LA-NA ME-PA YANG-DAG-PAR DZOG-PAI JANG-CHB
RIN-PO-CHE TOB-PAR GYUR CHIG /
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may I and all sentient beings quickly attain,
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SHE-JA KUN-ZIG KUN-KYEN CHO-KYI JE /
T R AR 2 B
unsurpassed, perfect, complete, precious
Enlightenment.
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TEN-DREL NE-LA WANG-TOB DRI-GUNG-PA /

AR Jf BEF T
may the teachings of the Great Drikungpa, Ratnashri,
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=T B HE 4t &
RIN-CHEN PAL-GYI TEN-PA SI- TAI BAR /
=+ 2 KiEikhG 7
who is omniscient, Lord of the Dharma,
Master of Interdependence,
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SHE-DRUB TO-SAM GOM-PE DZIN-GYUR CHIG /
A D BLBIFZ o
continue and increase through study, practice,
contemplation and meditation until the end of
Samsara.
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Drikung Rinchen Choling
4048 E. Live Oak Ave., Arcadia, CA 91006

DrikungRinchenCholing@gmail.com
www.RinchenCholing.org
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Showing Respect for Buddha Dharma Texts

Please treat this sadhana book with respect as it contains
the precious teachings of the Dharma.

Please do not place it on the floor, and please do not step over it
or place other objects on top of it.

When you no longer have use for it,
please give it to someone else or burn it in a clean place.
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